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Védekezés.
Hát csak mindig iszol, mint a spongya!?
Látod! A spongya is iszik, mégse veszekszik vele a t <• lesege.
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MAGYAR KÓRHÁZ.

Ezer a mi bajunk,
Száz a betegségünk;
Az a magyar kórház 
Nagyon elkel nékünk.
Idegen ég alatt 
A baj ha ránk szakad:
Lesz ott menedékünk.

Sokat hangoztatják,
Emlegetik régen,
De a magyar kórház 
Csak nem épül még sem.
Pedig sokan vagyunk.
S ha nem teszünk magunk:
Ki álljon hát résen?!

Pusztulunk és veszünk 
A munka mezején,
Megroskad a gyárban 
Sok-sok erős legény.
Ott nyög kemény ágyon.
S mellette ki álljon.
Ha a beteg szegény?

Verődjünk csak össze 
Igaz magyar módra.
Adjon többet, kinek 
Jobb talán a módja.
Követve jó példát.
A szegény egy téglát 
Vigyen a csomóba.

így lehet csak egyszer 
Itt magyar kórházunk:
Mert az idegentől 
Úgyis félve fázunk.
Minden magyar ember 
Tegyen is már egyszer,
S ne szavakkal játszunk!

SZÁLLÓIGÉK.

Nem sikerült, mint a malac-kóstoló.
• Ms Aduim az egyik öreg amerikás 

liliom lialal malavol ölt és a plébános 
urnák is szánt belőle kóstolónak eg\ 
szép darabot. Az ajándék malaelui-st 
egy kis fiúval elküldték a tisztelendő 
urnák, csakhogy a küldönc eltévesz­
tette a dolgot és a tiszteletes úrhoz 
vitte el a húst. Mikor a dolog kitudó­
dott. akkor már a hús a tiszteletes 
asztalán volt szép ropogósra sitivé. 
Mit mit mit tenni, elvitt az öreg ame­
rikás maga egy kis finom malachúst 
a plébániára, de hogy éppen pénteki 
nap volt. igy ti hús a pincébe került. 
A macska azonban kiszagolta a dol­

got. sőt nem csak szagolta, hanem meg 
is ette úgy gondolkozván, hogy rá­
nézve nem kötelező a böjt. Mikor az 
öreg amerikás megtudta a dolgot, 
azt mondta a plébános urnák, hogy 
most már hozzá kell átmennie kós­
tolóra: mert az egész malacot potyára 
el nem küldheti.

Azóta ha valami balul iit be, azt 
mondják Me Adoon:

_Nem sikerült, mint a malac-kós­
toló.

Melege volt, mint a hódinak a papír 
alatt.

Az egyik whartoni “görli"" meg­
üzente a “fehl "-jónak. hogy elmehet 
hozzá este; mert nines otthon senki. 
KI is ment a legény, csakhogy közben 
megjött a gazda és a legény a pincé­
be futott, ahol is elbújt egy rakás pa­
pír alá. Csakhogy nagyon megfázott 
és elkezdett köhögni. A gazda meg­
hallotta a köhögést és leszólt a pin­
cébe. hogy ki van ott? A hódi ijed­
ten mondta, hogy ••mi, mi. mi — misz- 
ler bősz! A "görli"" is közbeszólt, 
hogy azt mondja a “braderja ’ van 
ott.
_ Ha rokonod, akkor minek buj­

tattad el? — kérdezte a gazda és elő­
hívta a budit a pincéből.

A hódi azóta még a házra se mer 
nézni, s ha valakit alaposan megszo­
rongatnak, azt mondják ott róla:

— Melege volt, mint a budinak a 
papír alatt.

Eloltotta, mint a nilesi tűzoltók a 
tüzet.

Az egyik nilesi magyar házban szo- 
haliiz ütött ki. A számszerint három 
tűzoltó nagy garral kivonult, s mi­
vel az egyik szobában egy láda sört 
és egy bütykös pálinkát találtak, o- 
da s hederitettek addig a tűzre, inig 
az italt el nem fogyasztottak, csak an­
nál is inkább, mert Niles "száraz 
város és igv nehéz ott italt kapni. A 
tüzet leöntözték közben a házbe­
liek.

Most ha valakinek előhbrevaló a 
torka, mint a kötelessége, a vidéken 
ráolvassák a fönti mondást.

Nem sikerült, mint a homesteadi ko­
csonya.

A homesteadi hódi nagyon megéhe­
zett egv kis kocsonyára. A misziszl 
meghatotta a budi könyörgése és szom­

baton este főzött is kocsonyát. A hó­
di aludni se tudott a gyönyörűségtől 
és már kora hajnalban leugrott az. 
" apt észről"hogy bevág egy tányér 
kocsonyát legelsőnek.

De a kocsonyát nem találta sehol. 
Ijedten kérdezte a miszisztől:
_Miszisz, hol van a kocsonya?!
-- llát fő: mer nem aludt meg! — 

felelte a miszisz.
Ks a hódi szomorúan ment vissza 

az *1 aptészre.
Azóta ha valakinek nem teljesül a 

kívánsága, azt mondják róla a vidé­
kén :

- Nem sikerült, mint a kocsonya.

Szép lett, mint a reissingi leány a ke­
ményítőtől.

A reissingi leány Avellán volt láto­
gatóban, s hazamenet bekente, arcát 
vazelinnel s púder hiányában kemé­
nyítővel hintette be magát. I gy né­
zett ki, mintha bemeszelték volna.

11a valaki nagyon szépíti magát, a 
környéken fejére olvassak a tönti tré­
fás mondást.

Észak-Német Lloyd
NEW YORK — BRÉMA

AZ EXPRESSGÖZÖSÖK KEDDEN IN­
DULNAK POSTAHAJÓK 

CSÜTÖRTÖKÖN
Különösen felhívjuk az utazók fi­

gyelmét az atlanti hajók harmadosz­
tályú kabinjaira

GEORGE WASHINGTON
Friedrich der Grosse, Barbarossa, 
Koenig Albert, Main és Neckar.

A hajókon magyar felírások, útba­
igazít sok. Bréma és Magyarország 
között jó vasúti összeköttetés. Iroda 
Budapesten és a határállomásokon. 
A magyar állam által engedélyezett 
vonal.

OELRICHS & CO.
GENERAL AGENTS

5 BROADWAY, NEW YORK
Forduljon ide, vagy bármely megha­

talmazott ügynökhöz jegyekért 
árakért, felvilágosításért.

1 SCHWARTZ H. VILMOS
' ’ ÜGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ.

i ’ Iroda: 304 Superior Ave., N. W. 
i , Lakása: 1K82 East 101 Str.

Telefon: Main 639 és Cent. 6906 K. 
< ► Tel. Doan 2604 R. és Princeton 211« R.
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Vidéki krónika

A dugó.
Az ohioi Hradley-ben lakodalmat 

tartottak, ahol is össze gyülekezett 
a környék magyarsága. A lakodalom 
az egyik hal-bau volt. mig a nász nép 
egyik-másik táncolni nem szerető tag­
ja egy más háznál húzódott meg, hogy 
az. árpa levét pusztítsa az ifjú pár 
egészségére.

Úgy éjfél után :í óra tájban történt, 
hogy két jó húsban lévő honfitárs el­
határozta, miszerint per-tu-t isznak: 
de ép e pillanatban nem volt az asz­
talon semmi néven nevezendő iható 
ital, tehát a házi gazda előzékenyen 
szaladt a pincébe, hogy valamit elő te­
remtsen.

Igen. de kivit! valami előadta ma­
gát, hogy nem jöhetett rögtön s a mi 
magyarjaink megunták a várakozást, 
s az egyik felvett egy dugót, azt két­
felé törte s az egyiket ő, a másikat 
pedig a másik honfitárs tette be és 
szorgalmasan rágni kezdtek.

Röviddel rá jön a házigazda sörök­
kel megrakodva, látja a nagy rá­
gást s kérdi:

— Hát ti mit csinál:ok?
— Ber-tu-t eszünk! jelenti ki a na­

gyobb hasú honfitárs.
Ks a dugót barátság kedvéért meg- 

t tték.
A snepf.

Middle!ownban két atyafi betévedt 
éjféltájon a Balogh szalonjába es el­
kezdtek italozás közben egyről-más- 
ról beszélgetni. Többi között azt 
mondja az egyik, hogy van az ó-kont- 
riban egy madár, amelyik a töld ned­
véből és és néhol még a belét is meg­
eszik.

— Magyarul sneffnek hívják ezt 
a madarat — vélekedett a töldi.

— Nem lehet az — veti közbe a sza- 
lonos — mert a snepf nem magyar 
szó.

— No hát én meg öt dollárba foga­
dok, hogy snepfnek hívják magyarul 
— kiabált az önérzetében sértett ma­
gyar. És kivágta a bárra az öt dollárt.

A szalonos erre megkérdezte, hogy 
ismeri-e a szalonkát ?

— Már hogyne ismerném — felelt 
a földi — hiszen otthon a rétek felett 
repdes.

— No látja, hát szalonkának hívják 
ezt a madarat és nem snepfnek.

— Hát lehet, hogy tévedtem, de 
visszahúzóin a szavamat, csak adja 
vissza az öt dollárt — szólt megjuhod- 
va a magyar

A szalonos azonban úgy ítélkezett, 
hogy majd Írnak a szerkesztőségnek 
és akinak igaza van, azé az öt dollár.

A magyar erre elkezdett keservesen 
siránkozni, hogy mi lesz vele. ha meg­
tudja a dolgot a miszisz. A másik a- 
tyafi rászólt vigasztalólag:

— Ne rij komám, csak álljon a fo­
gadás, mer megnyered: hisz egész biz­
tos, hogy seftnek hívják.

A fogadó magyar azonban csak to­
vább sirt, s a jószivii szalonos végre 
is visszaadta az öt dollártját.

A tea — estély.

Fényesnek Ígérkező tea-estélvt ren­
deztek a whartoni eklézsia javára. Fé­
nyesen indult a dolog, de mikor a bo- 
dikban elkezdett dolgozni a tea 
akkor lett csak fényes minden. Az e- 
gyik vámszedő rendőrért futott, ue 
nem talált. Közben az összegabalyo­
dott teázók ugyancsak biztatták egy­
mást :

— Csak a papot! Csak a fejét, hogy 
meg ne sántüljön!

Végre is a jobb ügyért buzgólkodó 
lelkész megsokalta a dolgot és maga 
ment. rendőr után. Csakhamar komá­
nak is szólított egyet és ugyancsak 
noszogatta, hogy siessen; mert a ho- 
hodik most már a teás csészéket fo­
gyasztják. A rendőr úgy kidiillesztette 
a" mellét, hogy a lába fejét se látta és 
igyekezett a terem felé. A terem közele 
ben a lelkész azt mondta a rendőrnek, 
hogv csak menjen he; mert rossz vert 
szülne, ha együtt mennének oda. U

majd bemegy később. A rendőr úgy 
gondolkozott, hogy minek menjen ő 
be, ha egyszer már megitták a teát. 
Akit összevernek, azt megtalálja majd 
holnap is. Hátat fordított és elpárol­
gott.

Mikor a lelkész odaért, rendőrt nem 
talált, vsak bevert fejeket, összetört 
székeket és edényeket. Az eklézsia 
javára összetörtek minden edényt, 
tizennégy széket és a terem busz dol­
láros ajtaját. A terein gondozójának 
lyukat kellett ásni. hogy a fölösleges 
vért eltemesse. Szóval jól sikerüli 
minden.

A leivott előfizetés.

A duumorei buzgó beteglatogató rá 
akarta sózni a Dongót egy hotc- 
losra. de az is jobban szerette a po­
tyát és nem szúrta le a betegeket. A 
beteglátogató erre elkezdte kontói a 
inni és mikor két beteg volt a rová­
son. adott a hotelosnak egy nyugtát.
A hotelos nagyot nézett, de vegre 
beleegyesült a dologba. No de azért 
több hitele nincs ám ott a betegláto-

A tyuk-ól.

A homesteadi Dodik tvuk-ólat csi­
náltak a minap. Arra került a Dongó 
beteglátogatója és kiakarta belőlük 
préselni a beteget, de beteg helyett 
még a ** tóbiszait " is ellopták. No de 
utói is érte őket a büntetés: mert a 
elejét hátra, a hátulját pedig előír 
munka végér kisült, hogy a tyuk-ó) 
tették.

A disznó baja,

Shi< kshinnyben az egyik miszter 
hozatott egy rakás partolaxot és hogy 
a disznaja épen megbetegedett, hűsége­
sen beadogatta neki a partolaxot. A 
kocának azonban nem használt a par- 
tolax és most a miszter dühös: mert 
azt mondja, hogy a partolax a hirde­
tés szerint mindentől használ és a 
disznó még se lett jobban tőle.

Dr. Farkas Géza
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GYÖNGYÉLET A KATONAÉLET.

(Bus rigmus.)

“Csapj fel öcsém, adj kezet; 
Állj be katonának!”
Hajdanában katonát 
Igyen verbuváltak.
Patyolatos volt sora 
Akkor a vitéznek:
Rája fényes csillagok 
Irigykedve néztek.
Kardja csaták mezején 
Száz babért aratott.

Miatta sok gyöngyvirág 
Állta az ablakot. 
Ütközetben ha talán 
Örökre elvérzett: 
Angyalszárnyon lovagolt 
Lelke a vitéznek,
S a menyország kapuján 
Szeretettel várták.
Orra előtt a kaput 
Soha be nem zárták. 
Becsülete ott is volt 
A magyar vitéznek, 
Görbe szemmel de soha 
Rája nem is néznek.

így volt ez valaha.
De más szelek fújnak; 
Nincsen becsülete 
A magyar fiúnak.
Ma császárt szolgálni: 
Kutya-kötelesség.
Akár van, akár nincs 
Valahol ellenség.
Pőrére vetkőzve 
Darabszám sorozzák.
S már a mérték alatt 
Betyárul pofozzák.

Mikor rajta fityeg 
Rongya “angyalbőrnek”. 
Szegény bundás hátán 
Még diót is törnek.
Kikezdi először 
A sok öreg baka;
Reng a nevetéstől 
Kaszárnya ablaka.
Mikor egy-egy bundást 
Halálra gyötörnek.
Annyi mód eszébe 
Nem jut az ördögnek.
Mint a mennyit ottan 
Egyig kitalálnak,
Hogy könnye csorduljon 
A szegény bakának.
Öreg baka után 
Jön a derék frájíer.
Aki a bundástól 
Nagyobb kolbászt várt el.
Mint a minőt kapott 
Mindannak fejébe,
Hogy a szegény bundást 
ügy a hogy kímélje.
Olyat lép a baka.
Majd kiszakad lába.
S a káplár ur mégis 
Egyre kiabálja:
“Nyudd ki kutya! Nyudd ki1 
Az apád nemjóját!”

:C"

S rájuk ordít büszkén: 
“Tartsd a pofád, kutya” 
Három csilagával 
Vitéz firer ur meg 
Kápláron tultenni 
Nagyon ritkán un meg.

Szemei a szikrát 
Kutyamódon szórják. 
S úgy csattog a pofon, 
Mint a ménkű nyáron: 
Üti szegény bundást 
Orron, fülön, szájon. 
Mivel pedig rémnagy 
A káplár hatalma:
A bundás a pofont 
Eltűri. Hasalva 
Homokos udvarán 
Komor kaszárnyának. 
Számolatlan pofont 
Szótalanul várnak 
Császár katonái,
Jó magyar legények. 
Panaszkodni olykor 
Hogyan is mernének. 
Mikor a káplár ur 
A regulát tudja.

A reszkető bundást 
Addig guggoltatja,
Hogy megreped azon 
Nadrággal a gatya.
A vitéz firer ur 
De semmit se néz el, 
Pofozza a bundást 
Fehér keztyüs kézzel; 
Keztyüs kézzel fekszi 
Firer ur az ágyát,
Mert fehér keztyüben 
Hányt otthon is trágyát. 
A gorombaságok 
Feje az őrmester.
Aki apellálni 
Lábához nem restet,
És a patron táskát 
Úgy kitapogatja,
Hogy a jámbor bundás 
Ülni se tud rajta.
Mert az őrmesternek 
Bár hosszú a kardja. 
Lábával toldani 
Gyakorta akarja. 
Dühösen magyaráz,
Mint valami tanár.
S nagyokat rúg közbe, 
Mint csökönyös szamár. 
Szóval a frájtertöl 
Föl az őrmesterig 
A bundást örökké 
Pofonnal nevelik;
Belé is verik ott 
Úgy a vitézséget,
Hogy hátával nézi 
A bősz ellenséget. 
Erénye az osztrák 
Nagy ármádiának.
Hogy a háborúban 
Szépen retirálnak.
No de hát ő náluk 
Máskép nem is lehet, 
Császár-tiszteletet 
Mikor pofonokkal
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Hirdetnek erősen 
Magyar katonának.

A hires tiszturak 
Egyig rádupláznak 
Vaskos pofonjára 
Az altiszt uraknak.
S a baka hátából 
Forgácsot faragnak. 
Kopog a káromlás,
A pofon meg csattog;

Vértől piroslanak
A sárgaréz csattok.
A katona tűri,
Mint a szótlan barom; 
Némává teszi a 
Zsarnoki hatalom. 
Egy-egy kis hibáért 
A jutalom vegyes:
Hat óra kurtavas, 
Három napi egyes, 
Kaszárnya-árestom 
Egy-egy hosszú hétig. 
Szegény baka szeme 
Éhségtől sötétlik; 
Mert a liba-combot

Testes szakácsnéja 
Neki tartogatja 
Legalább úgy néha. 
Hogy pedig a börtön 
Az útját elállja, 
Combokkal a Katyi 
Mindhasztalan várja. 
Mert eráris koszton, 
Állíthatom szentül,
A jó gyomru legény 
Ugyan fel nem pendiil. 
A harminc krajcártól 
Egész hosszú hétre 
Görbülhet a baka 
Erősen hétrétre,

De még subickra se 
Telik ki belőle.
S a Katyija fizet.
Ha van kimenője.
Szóval kutya élet 
A katonaélet,
Akit rászoritnak:
Jóelöre félhet.
Hogy szöknek előle,
Bizony nem is csuda;
Legyen igy katona 
A köszörűs kutya.

Ili OKOZZA AZ EMBERNEK KORAI 
GYENGÜLÉSÉT ÉS KIMERÜLÉSÉT.

Miért panaszkodik annyi ember arról, 
hogy reggel törődötten kel íel. folyton 
izgatott, lehangolt. feledékeny nappal 
félelml érzetek, halillsejtelmek. éjjel pe­
dig zavaros, izgató ólmok gyötrik. E- 
mellett álmatlanság, étvágytalanság, 
székrekedés, felpuffadás, fej és hátfá­
jások, szívdobogás, szédü.és, fejn.- omás. 
elgyengülés, lesoványodás és ezer egyébb 
baj képezi állandó kisérő társát. Az 
ilyen szervezetbe azután befészkelödik 
sok romboló, sorvasztó betegség, mint 
például a tüdöbaj és vesebaj.

Azért ha valaki a fenti jelenségeket 
magán észleli, hozassa meg az egyetlen 
biztos és ezrek és ezrek által kipróbált

Red Cross Nervinát
mely nemcsak, hory a legrövidebb idő 
alatt alaposan megszünteti a betegsé­
get, de a beteg erőteljes lesz, és egész­
sége fokozott mértékben tér vissza.

Egyedüli készítője és elárusítója a 
Vörös kereszt első magyar gyógyszertár. 
8901 Buckeye Rd. Dept. D. Cleveland. O.

I8 $ZEPE$$Y -<•

A FÖBANKÁR 
23 ÉVES IRODA

Legbiztosabb pénzküldő és hajó 
jegy iroda Amerikában. Hazai 
ügyek pontos és szakszerű elin­
tézése. Honfitársak minden ügy 
ben forduljanak a főbankárhoz, 
cime: Jos. L. Szepessy, 9117 

Buckeye Rd., Cleveland, 0.

Egy dollár Egy dollár
ezen hirdetés értéke

ha valaki $10 dollárig, vagy többet 
vásárol a

GLASNER TÁRSULAT ÜSS?
1192 Main Street. BRIDGEPORT, CON.

Eladunk készpénzért,
vagy lefizetésre.

******* ******* ****** ************ * * ************ ********.
I GEDEON JÁNOS 9103 Buckeye Rd.
I nagy vasáru kereskedése CLEVELAND, O.
% Nagy rakomány HAZAI ZOMÁNCOZOTT EDÉNY érkezett és
* olcsó áron kapható. Ezen kitűnő edényeket kizárólag csakis ÉN árulom.
$ A világhírű JEWEL kályhák úgy szénre mint Gázra egyedül ná-
* lám kaphatók nagy választékban.
I HÁZ festéshez szükséges tartós festékek, ecsetek, lakkok, csak a
* legjobb minőségben találhatók nálam.

■ HA bármilyen KONYHAI vagy másféle HÁZI VASNEMÜRE
I van szüksége, ne feledje, hogy olyan olcsón sehol sem szerzi be azokat,
* mint nálam.
* Asztalos, ács és kőmives szerszámok nagy választékban vannak
* raktáron. Porcellán és üvegedények.

*
*
$
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I
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RIZSÁK JANOS Pénzszállító, 
közjegyző és 
váltó-üzlete.

129 SECOND STREET, PASSAIC, N. 1.
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az ó-hazába. :: HAJÓJEGYEKET 
Európába és Európából Amerikába az összes hajókra elad. :: 
MINDENNEMŰ OKIRATOKAT szabályszerűen kiállít és konzulá. 
tusilag hitelesíttet. :: ÚTBAIGAZÍTÁS, felvilágosítás és tanács 
ingyen. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan és gyorsan jár
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főburdos vélekedései.
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Iliit mondok mán a zangvl miszi- 
szek is örajtosan értik a biznieet. mer- 
liogv Klix'Iandha a múltkor a zegyik 
ánglius miszisz ki akarta csencsolni 
;i misz terét a másik miszisz misztelv­
vel. oszt hogy a másik miszisz nem 
vöt mii he. hát összekaphszkottak
észt é*r a k Iá jer szabott kosztok igaz­
ságot. No lám. hát mire való vót < 
a sok kométiija. mikor a miszisz kerít- 
hetettt vóna magának egy órajtos to- 
burdost oszt ég fájtolni se kellett vó­
na érte.

» Bartonyha meg színházat jászol- 
tak oszt ég a zegyik komódi jás bené­
zett a zegyik misziszhö. hogy aszondi 
a zu tósó felvonást ott hun tudik le. 
merhogv a miszter tigyis éeakás vöt. 
t ’sakluKry nem Ivói peknláltak mer a 
szinhádzi lyáték igen elálmositotta 
őket oszt ég a miszter hívatlanul is 
meggyűlt. Hogy oszt a miszter |>ofoz- 
ni készte a misziszt. hát a szinjáeeó hó­
di megugrott oszt a miszter mar ké­
ső kapdosott a puskáim, de ugv se lő­
hetett vóna mer a totóst elvitte a hó­
di. Osztég a miszisz egy evakára aren- 
dáha vette a /.erdőt, de másnap oszt 
órajt vót minden, mer a miszisz te- 
nvesen kibizonyitotta. hogy vsak szín­
házat vót tróbálni a hódi.

Kgy másik bartonyi miszisz meg fő- 
Imrdost tartott oszt hogy a miszter 
vágy ii II a dologra, hát elzavarta a 
Imiit. De azér vsak tanákozott a mi­
szisz a hódival oszt még a miszter tá­
rat tan alut t hát a kémény alatt dis- 
kuráltak. De ez is világosságra gyütt 
oszt a miszter megesikarta a miszisr. 
haját. De a miszisz se vót rest, ha­
nem megkapta a miszter dohányacs-
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tóját oszt a másik kezébe a késnyelé- 
iével piifülte a miszter felvét. Hat 
ordított a miszter, mind az elválasz­
tott horoyu oszt a lármára hegy üt t a 
szomszéd miszisz. Hát erre oszt enge- 
dett a mérges miszisz. De nincs 
többet kedve a misztérnék a vereke-

l'riesporton meg igen emlegetik az 
áptojásl. akit hozzá vágtak a totogra- 
fáló masinához, oszt asxondik. hogy 
azóta alig leltei valamire való pikrsert 
kapui. N" de a zis igaz. hogy eppáran 
megfizették a masina árát. pedig 
még isak le se fotografoszták őket.

Bőreiken meg a misziszek ászt aka- 
rik. hogy a miszterek ne járjanak a 
szalonéba, oszt ige nekik több leüs­
sön a zájskrintre. De a miszterek gyű­
lést rsinyátak oszt kimonták. hogy a 
misziszeknek vsak a rakitty esérhe 
van jussok. Ahogy igaz is.

. v hej jen meg a toburdosuak kl­
ímák a táj.not oszt aszondi. hogy bál 
órajt ő elmüktől, de legalább aggyu- 
nak neki egy ugorkás kekket. No llát 
meg is kapta oszt négy hódi daitólva 
nmffolta a kekket a z.iiiv kovártéjra.

Homesteádon meg nagy italodzás 
vót a zegyik fakó házba oszt a kapa-

t„s bodik ereer vsak iisszemarakot­
tak oszt ordítottak, mind a vad bika. 
Hát a miszter kiszalad oszt policér ki- 
jahált. hogy aszondi miszter polic. vi­
gye el a bikákat. No megilvettek a 
l odik oszt hogy minden széket ösz- 
szetörtek, hát órajtcsan meg is fizet­
tek érte. így oszt a miszter is megjtt- 
h o<lot I.

Í gy hallom, hogy a szkrenytoni 
misziszek asztal vették módiba, hogy 
a meddig a miszterek a sapka vannak, 
hát ők a hotelbe mentük mulatni oszt 
muzsikaszóval kisértetik magokat ha­
za éi aka. Oszt aszondik l ogy ezt azér 
vsinálik. miér nem akad ott órajtos 
főburdos, hát nem érdemes (-ingeibe 
ott hun ülni. No mondok, ha csak ez a 
a baly. hát itt vagyok én redihe oszt 
akkor nem kell a hotelbe menni, 
hogy elhúzzák a nótájukat. .Ittbeesel
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XJjabb megbizottaink.
Szombat helyi D. Tivadar, Kaldor 

Kálmán, Kelemen Mihály es b öltlesi 
Mihály urak meg vannak hatalmazva 
a Dongó előfizetéseinek fölvételére.

Galbos János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedű.
A vonó a kóla.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja »oha.
Mert Galbos Itala 
Nem hitvány mostoha.

Gall.os János szalonja a Grand utcán♦- , , ( - - . » *

MAGYAR BETEGSEGÉLYZÖ EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LEHET MINDEN MAGYAR FÉRFI ÉS Nö.

Haláleseti illeték 1000 PILLAR
Temetési költség
Teljes munkaképtelenségi segély ................................................... •>0® HPr!
Heti lietegsegély ........................................................................................... ®..U
MIMIÉN MAI.VAKNAK KÖTELESSÉGE I.ENNE KKALLAM EBBE 

A LEGNAGYOBB. LEGRÉGIBB ÉS LEGOLCSÓBB TESTCI.ETBE. 
MINDEN FÉLE Hil.VlI.AGOSITAST SZÍVESEN AD 

EKANK SZl.OVENSZKY titkár 
Corner STATE AND BCTI.EB ST„ BKlDGEfOKT. CO.N.

VIDDER EMIL
IMPORTER. 

IRODA: 40 AVE. C. NEW 
PINC : 44 AVE. C.

LEGNAGYOBB ÁSVÁNYVÍZ RAK 
TAR AZ EGYESÜLT ALLAMOKBAN 
— AMANDA RAKTÁRON VAN: 
MOHAI ÁGNES, MARGIT, B1K9ZA- 
Dl. B.4RTFA1. PARADI ÁSVÁNY 
VIZEK. - • PALUGYAI ÁLTÁL PO­

ZSONYBAN ÜVEGEZETT EREDETI 
BOROK NAGY VÁLASZTÉKBAN 

KAPHATÓK. — UJ ÁRJEGYZÉKÉT 
KÍVÁNATRA BÁRKINEK MEG­
KÜLDI.

*•
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Törvényszéki csarnok.
A vádlott: Hát a másik fele hová 

lelt?
SZEGÉNY ÖRDÖG.

A bíró: Mi a foglalkozása?
A vádlott: (lyufa-kiskereskedő va­

gyok.
A biró: Gyufa-kereskedő?
A vádlott: Igen. Veszek harminc 

krajcárért hatvan pakli gyufát s azt 
eladom hatvan krajcárért, Szóval száz 
percent re dolgozom.

A biró: Aztán megélhet belőle?
A vádlott: Adót nem fizetek, az üz­

let helyiséget magammal hordozom s 
Így bért azért sem fizetek, családom 
nincs, attól nem tarthatok, hogy csa­
lárd bukás miatt bajba jutok...

A biró: Jól van, jól!... Hát aztán 
mennyit vesz be naponként ?

A vádlott: Harminc-negyven kraj­
cárt.

A biró: Hm. s hogy él meg abból?
A vádlott: Nagyon szerény igénye­

im vannak. Nem kártyázom, nem ját­
szom a börzén, a szivart gyűlölöm es 
nagyon keveset eszem. Reggelire két 
zsemlét hagyma nélkül, ebédre két 
zsemlyét hagymával, vacsorára pedig 
két zsemlyét hagyma nélkül.

A biró: Kitűnő beosztás!-.. De hát 
honnan vesz erőt ?

A vádlott: Erőt? Minek nekem erő? 
Hiszen nem akarok én verekedni, du­
hajkodni: csak élni akarok.

A biró: Csodálatos! Önnek az ige­
nvei olyan szerények és mégis lopásra 
adja magát.

A vádlott: De kérem!...
A biró: Sohse tiltakozzék! Be van 

bizonyítva, hogy Nagy János hentes­
től egy sonkát lopott.

A vádlott: Sonkát?... Feledni tet­
szik, hogy zsidó vagyok. Törvényeink 
tiltják a sonka-evést. Mit csináljak 
én a sonkával?

A biró: Hát megeszi és punktum.
A vádlott: Bocsánat: csak kérdő­

jel ! Előbb be kell bizonyítani.
A biró: Ugyan ne mókázzék! Meg­

találták lakásán a sonka felét.

A biró: Megette.
A vádlott: Megesküszik rá nyugodt 

lelkiismerettel a biró ur? ?
A biró: Ne gorombáskodjek !... Ha 

nem szokott sonkával élni. hogy ke­
rült a lakására még is az a fél son­
ka?

A vádlott: Sok az ellenségem. Egyi­
kőjük bizonyosan azzal akart bosszan­
tani. hogy sonkát csempészett a szo­
bámba: mert mindnyájan tudják, 
hogy irtózom a disznóhustól.

A biró: Rosszul védekezik... Lát­
ja látja: sokkal jobban tenné, ha tö­
redelmesen beismerő vallomást tenne. 
Bűnössége úgy is be van bizonyítva. 
A hentes eskü alatt vallja, hogy a son­
ka az ő üzletéből való: segédje pedig 
emlékszik arra. hogy ön az üzletében 
volt s távozása után azonnal rájöttek 
arra. hogv a sonkának lába kelt.

A vádlott (rövid szünet után): Ak­
kor hát nem marad más hatra, mint 
hogy beismerjem a lopást.

A biró: És mivel védekezik?
A vádlott: Hogy jóhiszemiileg jár­

tam el. Azt hittem, hogy nem fog ki- 
t udódni.

A biró: Ez nem mentség. Egyebet 
nem tud felhozni?

A vádlott: He igen. Hogy hogy 
nem. áruraktáram és üzleti felszere­
lésem egy pillanat alatt a tűz marta­
léka lett. Hasztalan igyekeztem lo­
kalizálni a tüzet: nem sikerült s ke­
nyér nélkül maradtam.

A biró: Tehát a nyomor, az éhség 
késztette a lopásra.

A vádlott: Igen.

A biró: Ezt az enyhítő körülményt 
tigyelembv véve, ő felsége a király ne­
vében egy napi elzárásra ítélem.

A vádlott : És kié lesz az a fél son­
ka ?

A hentes (szánakozó hangon közbe­
szól): Magának adom; egye meg.

A vádlott: Köszönöm.

Holland-America Line
Közelebbi felvilágosításért és ha­

jójegyekért forduljanak e címre:
HOLLAND AMERICA LINE 

39 Broadvay, NEW YORK.
VAGY A HELYI ÜGYNÖKÖKHÖZ. 
New York — Rotterdami szolgálat.

Ausztria. Magyarország, Románia 
és Galíciából jövő és oda utazó uta­
sok részére.

RÖVID ÉS CÉLSZERŰ 
VONAL

nagy és gyors rostahajókkal.
A magyar kormány és a 

Holland-Amerikai vonal közt
létrejött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat a hatósá­
gok részéről való legkissebb 
megakadályoztatás nélkül. 
Hbrmadosztáíy kényelmesen be­

rendezve házaspárok és családok ré­
szére 2—4—6—8 ágygyal.

HEINRICH FÉLIX 
2740 Woodhill Rd.. CLEVELAND. O. 

Magyar építő és vállalkozó. 
Amely házat ö épít, azt a víz a* 

mossa el, a ménktl se veri széjjel. 
Építési terveket készít, árszabást ad. 
Telephone: Cuy. Princeton 2558 W.

MAGVAKOK! j
Aki ezeretl az 
Ízletes hazai 
kenyeret és fl- 
nom süteményt, 
vásároljon

CSISZÁR
PÉTER 

Üzletében. 
Olyan lakodal­
mi tortákat ké­
szít. hogy még 
a vénasszonyok 
Is szeretnének 
férjhez menni. 
Telefonon le le­
het rendelni: 

Central S832 R. 
2803 E. 70 Str. CLEVELAND. O.

7909 WOODLAND AVE.
CLEVELAND. O.

A Cevelandlia

Kiss Bertalan, tulajdonos.

„HOTEL BUDAPEST”
A Clevelandiul jövő magyarok ne fele«’ '* 

lást. ízletes magyar kosztot és barátságiit 
importált italok.
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

Nem szeretem ugyan a politikai 
mert nagyon benne vagyunk, igv 

Iellát kénytelen vagyok kissé politi­
zálni ez alkalommal. Az őszi választá­
sok A meri ka szerte nagy meglepetést 

koztak. Mindenféle régimódi számí­
tás dugába dőlt. s az eredmény fénye 
sen azt bizonyítja, hogy Amerikában 
ráuntak a régi pártokra és régi jel-, 
szavakra. Valami újat vár a közönség, 
amely heléesömörlött a regi pártok 
hangzatos ígéreteibe, amikből olvan 
keveset szoktak beváltani. És az uji 
tasra való törekvés tette manajisag 

iryszólván a pusztában hasztalanul 
kiállóvá a < sak nemrégen óriási nép­
szerűségnek örvendő demokrata 
zűrt : Hr van Vilmost

Nem szeretek az időjósló béka sze­
redével kérkedni, de már évek előtt 
amntaltam arra. hogy a hatalom ki 

fog esni a maradisághól kivetkőzni 
nem tudó. vagy nem akaró régi pár 
lók kezéből és az elégedetlenekből to
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merülő uj párt veszi majd át a veze­
tést. És ez az idő nem is nagyon késik. 
Mert hogy egy-egy városban hol ilyen, 
hol meg olyan párti jelöltet választ a 
mik meg úgyszólván minden rendszer 
nélkül és szinte hihetetlen szótöbb­
séggel. Iényesen bizonyítja azt. hogy 
a nép hol az egyik, hol a másik párt­
hoz folyamodik segítségért. A hol ide. 
hol oda való fordulás azonban nem 
segíthet a viszonyokon és a kenyszerii- 
séír fogja mielőbb megszülni a haladó
republikánusokból és demokratákból
azt az uj pártot, melynek hatalmas 
körvonalai már is kibontakoznak a 
politikai látóhatáron.

Ohio állam több városában az ele­
gedet lenség választotta meg a szoci­
álist a párt jelöltjeit. Nem akarom én 
letagadni azt. hogy a szocialisták a- 
nélkiil is tért hódítottak sokfelé, de 
annvi bizonyos, hogy legtöbb helyen 
nem a szocialisták választották meg a 
szocialista párt jelöltjeit. A népnek 
egyszerűen nem tetszettek a két régi 
párt jelöltjei és inkább szavazott a 
szocialista jelöltre.

Igv lett az Ohio állambeli Martins 
Ferry ben is polgármester a szocialis­
ta jelölt. A hosszú sztrájkot megsiny- 
lö nép inkább szavazott a szociálisták 
emberére, mint a másik két jelöltre, 
akikről talán föltételezték, hogy ugv 
a hogv kocsitolói a munkaadó társu­
latnak. És ebből a választásból kifo­
lyólag az acéltruszt igazán nevetsé­
ges módon a régi fegyverekhez nyúlt 
és állítólag le akarja zárni a kétezer 
munkásnak kenyeret adó gyártelepet.

sakklmzás pedig újra csak azt 
mutatja, hogy a valósággal mesés va­
gyonnal hi ró nagy társulat ok kényük 
kedvük szerint akarják igazgatni a 
politikai hőmérőt.

Az amerikai magyarságot szerve­
zetlenül találta a választás. Én ugyan 
tiszta szivemből utálom a sokszor 
kétkulacsoskodó és fondorkodasbol 
táplálkozó politikát, de mégis azt 
mondom, hogy a magyarságnak saját 
jól felfogott érdekében is szervezked­
nie kell politikailag. Mert heszélhe 
tünk és dolgozhatunk mi rogyásig. 
tekintet he még se vesznek minket a 
közügyek intézésénél mindaddig, a- 
mig nem lesz úgynevezett politikai sú­
lyunk. De nem is csoda; meri hiszen 
olyan népségre nem is igen lehet szá-
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.• itani. amely nem ismervén polgári 
jogait, a kötelességek teljesítésében 
se lehet megbízható.

Általában véve úgy itt, mint odaát 
ez a szervezetlenség a mi legnagyobb 
megölő hetünk. Meri odahaza is dü­
höng a politikai szervezetlenség. Van­
nak ugyan itt-ott holmi párt körök, a 
mikben összeverődik ünneplés kedv­
ért néhány nagyfejii. de a nemzet zö­
me mégis iránytalannl tapogat ód zik 
a politikai sötétségben. I gy itt mint 
amott a legtöbb embert csak egy-egv 
hangzatos jelszó fűz valamely politi­
kai párthoz anélkül, hogy a pártok 
súlyát mérlegelné. És ezeken a saj­
nálatos állapotokon valamikor es va­
lahogyan mégis csak segíteni kell: 
meri csak az olyan szavazó-pol­
gár támasza igazan a közjónak, aki 
öntudatosan és minden pártpolitikai 
egyoldalúság nélkül adja le szavaza­
tát.

Közeledik a hálaadás napja, amit 
Amerikában kegyelet esen szoktak 
megülni és közönségesen * ‘ pulyka­
nap* '-nak neveznek; mert minden a- 
merikai a lehetőség szerint igyekszik 
erre a napra egy-egy pulykát szerezni 
az asztalra. Hát tartsuk meg ezt a 
napot és adjon kiki hálát, már akinek 
van miért hálálkodnia. Mert bizony 
nagyon sokunknak nem nagy okunk a- 
kad itt a hálálkodásra. De azért mind­
nyájan felsóhajt hatunk azért. hogy 
jöjjön el már egyszer mindnyájunk­
nak az igazi hálaadás napja. Sőt ne 
< sak sóhajtsunk, de tegyünk is tőlünk 
telhetőleg valamit am nézve, hogy 
mielőbb megérhessük ezt a napot.

Jóravaló magyarok.
A múlt szám megjelenése óta a kö­

vetkező jóravaló magyarok szereztek 
előfizetőket a Dongónak:

Klimkó Mihály Medina. Ladóesy 
Mihály Steubenville. Péter József Fil­
bert, Kovács István Avelia. Gondos 
Péter Bridgeport. Reinitz Jenó Dun­
more, Grünstein J. South Bethlehem.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét .

Magyar egyletek figyelmébe! 
PERÉNYI BÉLA 

ZÁSZLÓ- ÉS JELVÉNYKÉSZ1TÖ 
megbízhatóságét hirdeti több. ml at 
kétszáz kézimunka hímzése* magyar 
dísz-zászló. — Árjegyzék és költség- 
vetés kívánatra Ingyen és bérmentve 
küldetik. Minden levelet Így tessék 

címezni:
ADALBERT PERÉNYI

243 East 61 Str. New York. N. Y.
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KARÁCSONY ELŐTT.

Közelednek a karácsonyi ünnepek, 
azért jó lesz a betegeket kikészíteni: 
mert a Dongó karácsonyfája se ma­
radhat üresen. Fölkérjük azért még 
egyszer a hátralékosokat, hogy ne vár­
janak újabb felszólításra. hanem 
küldjék be a betegeket. A Dongó be­
teglátogatóit és jóbarátait külön is 
megkérjük, hogy karácsony előtt igye­
kezzenek egy pár beteget bevasalni: 
mert fűteni is kell. meg sok apró köd- 
mönre van szükség a Dongónál. Leg­
alább karácsonykor gondolja a Don­
gó. hogy fenékig tejföl az élet.

MAGYAROM!

Ha jól akar enni és 
inni, akkor keresd föl

SZITÁS JÓZSEFET

akinek elsőrangú csár- 
. «iájában zamatos étel 
- és finom ital van. Még 

Pesten se lehet jobbat 
_ találni.

D119 Buckeye Road 

CLEVELAND, O.

Róják István szalonjában 
örökösen vigasság van.
Sörét, borát, pálinkáját 
Mindenfelé megcsodálják. 
Magyarom, aki arra jársz,
Nála barátságra találsz.
Térj be hozzá, meg nem bánod,
S kalapod is félre vágod.

Róják István, Roundhouse,
SOUTHPORT.

Mit ró Jancsit, aXl nem ismeri.
Azt a ragya biztosan elveri.
Van is nála ital meg barátság. 
Kilenc falun sem találni mását.

MITRó JÁNOS, 2352 Genesee Str.

E. TOLEDO, OHIO.

A Kaluzsa “bucser-sapját” 
Mindenfelől látogatják.
Nem is csoda, hiszen nála 
Van a húsnak sok fajtája. 
Készít olyan kolbászt, hurkát. 
Hogy ki eszi. nyalja ujját.

Kaluzsa István
2.54 East 92 Str. Cleveland, O.

****************** *** **** * 
* * 

A hires Bolton utcában *
jíf Kmetzko István csárdájában *
-%■ Vannak az öreg legények. *
* Kik italtól sose félnek. *
^ Nála senki meg nem fázik;
Sf >1 ért itala vérré válik. *
* KMETZKO ISTVÁN.
* 2655 E. 89 Str.. CLEVELAND. O. *
* ********* ******************

J,

© Bridgeporton Fojtó János
5* Vendégben sose hiányos.
© Ital, szivar olyan nála,
© Szinte elcsurran a nyála
© Aki egyszer m< gkóstolta.
^ A bánatát fojtja borba &

Fojtónál sok magyar gyarek.
Mert hisz Fojtó derék gyerek. ^

© FOJTÓ JÁNOS 314 SPRUCE ST. ©
-r r tttttt t

© Krózser Ignác a Holtonon ©
© Tartja kezét mindig csapon ©
© A félholtat kedvre rázza. *5
© Söre. bora, pálinkája ©
© Ki küszöbén át sose lép; ©
© Nyelje le a sáros kefét. *

A Krózser Ignác. 8225 Holton Ave.

x A IVoo<llantion nincsen párja
§ A Polrz szalonjának. ©
© tilalma nines soha nála ©
© A termetes liárnak. ©
A Hét határon nincsen párja ©
© A Polez italának.
© Térjenek he hozzá bátran. V
© Akik arra járnak. V
© POLCZ JÓZSEF, V
© 7921 Woodland Ave. Y
© Y

6©0©©©©©©©©t^?G^p©©©->>©©0^r>3
THE HŰBBNEK ¥

* TOLEDO BREWERIES CO. ®
© TOLEDO. O. ©
I EZ TOLEDOBAN A MAGYAROK A 
© SÖRE. $

<i^©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©*

**************************
____ _ i

©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©
Édes magyar honfitársam,
Figyelj hát az okos szóra.
Lesó Joehoz egész bátran 
Bepillanthatsz kóstolóra.
Bora, söre, pálinkája 
Helyét bárhol is megállja.

LESÓ JOE
2742 EAST 92 ST*. CLEVELAND, O.

@©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©4

QUPAI
GYÖRGY*

h/HIonja * 

1506 Holton Ave * 

Cleveland. O. f

Aki szereti ajjt 
tiszta, jó italt,# 
finom szivart ésí 

igaz magyar ba *

föl Hupáj^i

_______ >©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©© **************************

♦♦♦
♦ ♦♦♦
Y AZ AMERIKAI MAGYARSÁG LEGRÉGIBB GYÓGY- ♦
♦♦♦ SZERTÁRA. Y

F. L. NYDECKER, tulajdo­
nos.

©©©©©©©©©©©©$©©©$©©©©©©©©©© ©
© CLEVELANDI MAGYAROK! ©
© A ki szereti a jó italt, magyaros ^ 
© barátságot, az keresse föl az East Y
Y 79-ik utcán, mármint a Medecinen %
Y a 2783-ik numera alatt ©
© PÉCSÜK PÁLT ©
© Akinek füszcrszámra, friss jó zöld- ©
Y ségre és liusnemürc van szüksége, Y
Y1 azt is megtalálja nála a 2774-ik nu- Y 
© mera alatt. Van nála minden, mint ^ 
© Pesten. ' ©

PÉCSÜK PÁL ©
J? szalonja 2783 E. 79. Str. ©
© füszerüzlete 2774 E. 79 Str. ©

HUSZONÖT ÉVE ÁLL FENN. JELENLEG GYÖNYÖ­
RŰ UJ HELYISÉGÉBEN.

Szent Erzsébet
magyar gyógyszertár

8914 Buckeye Road.
*♦ TŐKÉSZKY-FÉLE HÁZ. CLEVELAND. 0
♦* Ezen GYÓGYSZERTÁRBAN mindenki a RENDES ÁRON
♦♦ kapja GYÓGYSZEREIT. — A gyógyszerek Valódiak, nem pe- 
V» dig HAMISÍTVÁNY.
t* ÓHAZAI GYÓGYSZEREK, SZAPPANOK STB. DUS RAK- 

TÁRA. BÁRMELY ORVOSNAK A RECEPTJEI GONDOSAN, 
í. GYORSAN ÉS A LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTTETNEK EL.
X Ha bármi baja van, TESSÉK TELJES BIZALOMMAL
if ezen GYÓGYSZERTÁRHOZ fordulni.
V VIDÉKI LEVELEK, RENDELÉSEK LELKIISMERETE-
t* SEN ÉS RÖGTÖN ELINTÉZTETNEK.
»♦# AJÁNLJUK E GYÓGYSZERTÁRT A MAGYARSÁG PÁRT-

GÁSÁBA.
TANÁCSCSAL MINDENKOR SZÍVESEN SZOLGÁLUNK!

^.♦^♦>©«:.<.>»>*h»»:**h**:»*:**>*h**>*>*h»*h**>
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TÖRÖK MESE.

leiéiül .1 székbe a fiatal bíró.. 
l'uzesszeiiHi férfi. érik. munkabíró 

Kiölte ;i Korán —
Alig harminc éves. nem is ült meg tör­

vényt,
Ráesett a kocka, hogy-hogy néni:

megtörtént
A választás során.

Kát voltai takarja szégyenkező a reál. 
_ Ne lássa a világ szörnyű lelki har- 

eát! —
A megbántott asszony.
Miért is engedi a hatalmas Allah. 
Hogy annyi éjszakát — hisz pana­

szát hallá —
Álmatlan virrasszon f 
■ Igazságos bité,: Megbántott az

uram.

X hajnal jöttével idevettem utam 
Külrsességed elé.
Szegény árva fejem nem tudom 

mit vétett?
Harmadik péntekje, még vsak nem is 

nézet t
I lit veságyain felé!

Felesapja a könyvet, lapozgat seré­
nyen,

Vésigsiklik szeme temérdek törvé­
nyén.

K.rre nines Ítélet, —
Vagyis nem találja. Húzogatja fejét.. 
Csní dolog a válás. — hogy vegye ele­

jét ?—
Szent a házaselet 1

••Az igazság elől soha ki nem térek. 
De ha rítt az asszony, fölmenteni a 

férjet11
K.kkép gondolkodott.
Kuresa. ha valaki bité. lesz ily ko-

DONG6.

Megszólal komolyan: “Kiváltja a 
Korán,

Dobd félre fátyolod!"

Az asszony elpirul, nem tudja mit te- 

Szenl ember a biro. ha akarja, h 

Kitől függ a java:
Ledobja fátyolál, — Allah bocsáss - 

csoda!
A bírónak — pétiig alig tekint oda — 
Majd eláll a szava.

Nem tudom a bitó hogy. mikor, mint 
Ítél,

A szép tőrük asszony most mar ví­
gakban él.

Nem bánja a férjet...
(1 vak ran jár kérdezni: kész-e az íté­

let?
Miért halogatják, arról nem beszélek. 
De önök se kérdjék...

---------o---------

MEGFIKSZOLT HIVOGATÁS.

Tisztelt honfi társaim tudomására 
adom önöknek még egyszer hogy ez­
után minden égyes Szombaton kávéra 
petla után való Szombaton nagyol, 
menyi Séghen fog bal és kocsonya le­
ni mive föl kérem az üszes magyar 
honfitársaim párt fogását es meg 
egyszer fölkérem az tisztelt honfi tár­
saimat hogy Tesék ezeken és máskor 
én hozám mind igazi magyar Szalo- 
nnst és hotelest párt nini és meg fogjak 
önök látni hogy csakis iten egyedül 
tmljákönnöket magyar Ízlés Szereid 
étel és italalgalmi fogadom önök en 
velem vagyis az kiszolgálásál meg 
fognak elégedni.

22. SZÁM.

Mivel biztos 
hatású

S e tekintetben semmi más 
szer nem múlja felül, c- 
vek óta még a legkiválóbb 
orvosok is ajánlják a 1 ar- 
tola cukorkát az emész­
tési zavarok és a vérük 
tiszt át lansága miatt szen­
vedő embereknek tekin­
tet nélkül életkorukra.

* MAGYAROM! *
Az egyedüli valódi magyar

*

** —
^ könyvesház Amerikában:
* Kiss Nagy Könyvesháza
* 77 Second Ave. New York. _
f Árjegyzéket szívesen küld. ^

<5®®®®®®®®®®®®®®®®®®®«®®®«'
Vígan méri sörét Egeressi,

A Nem vsalódik. aki fölkeresi.
A A* itala egy *e hitvány lőre.
•5* Senki nem megy hátrafelé tőle.
Ä Térjen he hát. aki mellette Jár.
A s megláthatja, milyen nagy a pohár.
A Étel. ital mindig van ott bőven.
& S a barátság sínesen veszendőben.

i EGERESSI ANDRÁS
^ 359 Spruee Str., BRIDGEPORT, Con.

HÄClOSILiiiTU
gyomor és vértisztitó

CUKORKÁKAT

lehetőleg kezdjük hasz- 
nálni. mihelyt észrevesz- 
sziik, hogy gyomrunk ren­
detlenül működik. Később 
amikor elharapódzott a 
baj, már sokkal nehezebb 
az orvoslása.

A józanul gondolkodó­
nak nem kell magyarázni 
ennek az okát. Mert hi­
szen az világos, könnyen 
érthető. Mihelyt megisme­
ri a Partola cukorkát,

Mindenki használja
és a legnagyobb elisme­
réssel nyilatkozik róla.

Győkődjék meg ön is. 
Egv nagy bádog dobozzal 
vsak egy dollár akár ide, 
akár az óhazába rendelve.
A rendelés a dollár kísé­
retében a föltalálóhoz kül­
dendő e címre:

Patika
160 Second Ave.

NEW YORK. N. Y.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és 

ZÖLDFÜLŰ MARÓI.

No hát elmúlt mán a leksin dé is 
mán hogy a zamérikalyi követ válasz­
tás, aki még se ojjan mind a zókont- 
riba, merhogy talut se jadnak meg 
oszt ég cibar és bor se lyut ki az ma­
gyarnak, mind ott lmn a követ válasz­
tásnál, ahun még a zükör is bort iszik. 
No de hát nem is csuda, merhogy itt 
a zemberek még a zegymás fejét se 
verik be, mikor szavalni mennek, de 
hát mondok igy szavalni se érdemes. 
Csak bemennek holmi tyúkólba oszt 
aszondi ott vétóinak, aki nem is gilt, 
merhogy csak a keze kereszt vonását 
nyomi oda holmi papirosra a szavaló. 
Ha a zeni bér ki nem ordíthat! magát, 
hogy ki is éjjen hát mit ér a zegész?

Oszt hogy beszedegettünk eppár 
szkúnert meg mérgest, hát a Marci­
nak is kedve szottyant, hogy aszondi 
ö is megtapasztali a szavalást, mer 
Írást ugyan nem ismer, de a keze ke­
resztvonását mégis csak letudi nyom­
ni a papirosra, mer eccer már lenyom­
ta a j edzőnél, mikor a zap ja rátestált 
egy bornvut meg két malatzot oszt a 
Marcinak bejbe kellet hagyni, hogy 
salyátkezűleg megélvezte. Hát be is 
köszönt a Marci a zegyik bódéba oszt 
liogv igen emlegették hogy juh van, 
hát aszondi a Marci, hogy semmit se 
mondott csak aszónta hogy uhum!

Eccer oszt csak igen hallom a girá- 
rét oszt egy nagy csupaszképii ájris 
ugyan lógati ki a Marcit a hodájbul. 
Hát mondok ne hadd magad öeskös, 
de aggv neki egv ókont ris labast. 
Szót is fogadott a Marci osztég úgy 
hasra vágódott a nagy ájris, hog\ a 
zorrán egy csepp bőr se maratt. No 
lett is belőle ojjan ricsaj, hogy a Mar­
ci komaságba keveredett a policcal 
oszt ingyen kővárt éjt is kapott. De 
másnap oszt raduvé kibuesátották.

merhogy a demokraták nyertek, hát 
a Marcira is ráfogtuk, hogy egész é- 
letibe avvót még a nagyaplya is már- 
hogy demokrata, pedig isten nyugosz- 
tajja még ott hun se szavalt tejjes éle­
tibe merhogy a Katyi néni mánmind 
a felesége vitte mindéiig a szót hol 
nyelvel hol seprővel.

Hogy oszt a balybul kikerülközött 
a Marci, hát erre mán innya kellett, 
merhogy a magyar iszik akár van baj. 
akár nincs. Mer a zivás ojjan, hogy a 
bánat kisebb a /öröm meg nagyobb 
lesz tőle, de legnagyobb lesz mégis a 
zember feje. No de ez nem baj ebbe 
a kontriba, merhogy itt nem kell fi­
zetni a fejtül adót. aki nem is csuda, 
mer nem sok fejtő vóna érdemes adót 
fizetni. No de azér megfogatta a Mar­
ci, hogy ő se szaval többet.

Egy hejjen máj hogy munkát kap­
tunk, de ettől úgy megilyettőnk a 
Marcival, hogy ha nem gviinne a kliv- 
landi búcsú, hát tan el is szöktünk 
vóna. de mondok man csak kivárjuk a 
búcsút, merhogy akkor még a kutya 
is zsebkendővel fogi törülni a szályát. 
Hát igy oszt itt marattunk, merhogy 
mondok a szalonvokat úgyis cserélik 
akárcsak a kiráj a zingét, hát mon­
dok ászt a kis időt mely csak leigyuk 
a bucsujig. Marcink, dilekciója a bá­
ré ahun a szkúner áll. Oszt decól!

Gyöngédség.
— Bátorság drága barátnőm, bá­

torság... Igaz. hogy a férje meghalt, 
a csapás nagy.. de szedje össze ma­
gát ...

Oh. legyen nyugodt, majd ösz-
s/eszedem magamat__De hiszen tud
ja. hogy milyen ideges vagyok. Min­
den csekélység fölizgat.

A karzámya udvarán.
A kapitány: Marhák, gazemberek, 

disznók! Nem érdeműtek meg. hogy 
egy kapitány foglalkozzék veletek. 
Nektek éppen olyan marha kell. mint 
ti magatok vagytok... Hadnagy Ili­

kére m. folytassa az oktatást!

Eget verő hangon Veterán Pest a 
szól. Dől nies szalonjába legény ki da­
lolhat. Ki dalol, az dalol nem más mint 
csak Pest a az asztalt friss sörrel de he 
is rakatta. Egy hódi megkérdi, Pestünk 
mondja hogyne! Az dalol, az ordít, 
aki a kontót fizette.

Dől nies bártenderei! Hol vagytok? 
Összes sörőteket asztalra rakjátok. 
Bányász fizet itten, nem pedig a Pes- 
ta. bolond ki nem mulat most az ebu­
gatta. Hol? Dolnics szalonjában 
1515 Main Streeten. Wheeling városá­
ban. _______

Földikém!
_ Hát csakugyan ráfér a szemed­

re. hogy ellopjad a más Dongójóját ?!

£ Szalonon lett Matusz újra. 
y. Van ott ital mindenféle.
A Szalonja a ltakarúdra 
*, Néz ki. pajtán, n úgy hívogat.

Hogy ott idd meg a borodat.
A S nem in magyar, ki nem tér be.
A MATUSZ ISTVÁN.
© «1408 Buckeye Kd.. CLEVELAND. O.

8CD1' FIGYELEM ! '^sO.

A Bridgeporti én környéki magyar­
ság figyelmét fölhívom nagy

arany és ezüstnemü
raktáromra.

ÜZLETEM A LEGRÉGIBB ÉS LEG­
MEGBÍZHATÓBB AZ ÁLLAMBAN.
Kaphatók nálam: jegy-gyürük, órák. 
láncok. keresztek és mindenféle tárgy 
a legolcsóbb áron. A magyarság be­

cses pártfogását kérem.
Bl (TILER M. J.

Fairfield Ave.. Bridgeport, Con.

Ste©©©©^<-£~í^^^^^^^*3©©

S3, £
% SZABÓ JÁNOS ©
© Elnöraiigu magyar csárdája. q
^ 8«-»*> Buckeye Rd.. CLEVELAND. O. Q

Itteni és importált italok nagy vá- Q> 
W ........ Cool-asztal és kuglizó ©

Barátságban sincs ©
A lasztikban 
H télen és L.
Q, hiány. Tessék fölkeresni.

MOLNÁR KAROLY
8607 Woodland Ave 

CLEVELAND, O.
A hires muffoló. kinek olyan lovai 

vannak, hogy még az öreg holdvilá­
got is elmuffolnák. A magyart mégis 

majdnem Ingyen muffolja Molnár, 

aki elvállal mindenféle szállítást. 

Tel.Princeton 2340-K. East «23-J.

.
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HÁLAADÁS.

Hálálkodni pulyka mellett.
Jó bor mellett nem nehéz;
De hol kenyérre se telhet:
Ott megáll az emberész.
Ahol tele minden kamra:
Hálát gazda mért ne adna?
De hol éhen bőg a gyermek.
Hálát szólni nem is mernek.
Hála helyett átkozódás 
Ül ajkára az embernek.

VEGYES HÍREK.

Carnegie újból 2;> millió dolláros 
alapítványt tett. Az a Carnegie úgy 
dobálózik a milliókkal, mint más a 
lyukas mogyoróval.

Pulitzer József meghalt. Most egye- 
~ek erősen hangoztatják, hogy ma­
gyar volt. Pedig kár : mert ö nem val­
lotta magát magyarnak. Legyen meg 
tehát az ő óhajtása.

A pánszlávok kisütötték, hogy liszt 
Kerem z is tót volt. Vgy látszik, a tó­
tok iv.-v vannak a mi nagy embereink­
kel, „„int a drótos a fazékkal: min­
denáron beakarják drótozni őket.

/ z olaszok annvira folhuzdultak az 
áldáson, hogy most minden kezükbe 
kerülő mohamedánt elvenni megnyuz- 
nak.

Tripolitzban elmondhatják az óla 
,z„k. hogy "" fogtunk törököt, de nem

A magyar képviselőházban majd­
nem obstrukeiő volt Berzeviezy le­
mondása miatt. Féltek, hogy kiönti 
őket a Tisza. Hogy azonban Návay 
lett az elnök, néhai lett az obstruk-

Az A. M. Sz. rövidesen megtartja 
évi ovülését. Remélhető, hogy ezidén 
jó volt a lóheretermés.

Az őszi választásoknál sokaknak ki­
derült. de a kenyérkeresetnek sok he­
lyen heborult.

A cantoni szoeiálista polgármester 
jelöltet a szó szoros értelmetlen ki ku- 
korieázták.

F.U. ASBKAS 
M» Buckeye Kd.

e®@e®®®®®se»ssss®®®s®®®®®

Bármiféle nul él férfi nemi beteilé- 
gek ellen csakis a

Vörös Kereszt Első 
Magyar

Gyógyszertárban
8!M)1 Buckeye Kd. Dept. I> 

CLEVELAND. O.
kaphatja meg a feltétlenül biztos 
gyógyszert. írjon még ma. ne halo­
gassa a betegség gyógyítását, mert 
a halogatás nagy veszélylyel jár.

öreg market közelében 
.411 a bárnál mindig ébren:
II. Klein a régi korcsmán**.
Kit ismer az. egész város.
Ki a jó italt szereti.
Nála mindig rendelheti.

II. KLEIN.
437 Woddland A ve.. CLEVELAND, <>.

v '«■' -»-é --
1‘eter W. Wren, elnök.

Fred W. Ila.l, pénzt 
Alaptőke $200.000. — Fölösleg és ki­

fizetetlen haszon $150,259. 
Vequonnork National Bank

BRIDGEPORT. CONN.
Ez a bank elfogadja úgy az egyesü­

letek mint az egyesek pénzét, üzlet­
feleivel liberálisan s becsülete» üzleti 
alapon bánik. A Betegsegélyzö Egy 
letek Szövetkezetének pénzelt 1» ez a 
bank kezelt.

THE GREAT CUNARDERS

J -

/ hV
A LEGGYORSABB ÚTVONAL 

London, Bécs és Budapestre 
Liverpool felé.

Leggyorsabb legn agyobb négycsavarú 
turbinás gőzhajók.

Lusitania — Mauretania. 
Carmauia :>.ts. Caronia Campania 2ös

MAGYAR AMERIKAI VONAL
Egyedüli közvetlen hajójárat 

NEW YORK. FIUME és TRIEST között.
Hajóindu 1 ásaink Nvw-Yorkból:

* Rawlings utca jaj de sáros.
Laezkó ottan a korrsmáros. *
Menjen hozzá, aki fázik.
Halától meg is ázik. #
Az itala nem vsak lőre. *
A la-teg is gyógyul tőle.

LACZKÓ JÓZSEF.
8« Rawlings Ave.

Aki életében sose látott 
Kigyóliájjiil megkent magyar svábot. 
Medeeinen menjen Ludesvherliez.
Ahol órát adnak l»ohár serhez.
Kiki ihat. meddig torka bírja;
Mert l.udescher még vsak föl sem írja 
LVDESCHER EDE 2755 E. 79 Str. 

CLEVELAND, O.

CARONIA
IVERMA

nov. 18-án 
nov. 30-án

New-Yorkból Fiúméig $3f,.00 
Fiúméból New-Yorkig $39.00 és $4

Forduljon ügynökeinkhez vagy 
főirodáinkhoz.

vrtír YORK BOSTON
CHICAGO MINNEAPOLIS

KOSSUTH
SZÁLLODA ÉS VENDÉGLŐ. 

46 Public Square,
CLEVELAND, O.

Cleveland város legszebb helyén, a 
Squaren van a gyönyörűen berende­
zett uj Kossuth-szálloda, több mint 
35 elegánsan felszerelt szobával. A 
város legelegánsabb magyar vendég­
lője. 4 0 és 00 centes ebédek. Finom 
kiszolgálás. Elsőrendű, kitűnő kony­
ha. Mindenféle belföldi és magyar 
borok és italok nagy választékban. 
Fényes bár. A magyarság szives párt-

Edward Weinberger tulajdonos.

JOHN NÉMETH
457 WASHINGTON STREET, NEW YORK, N. Y. 

1911. szeptember hó 16-án
a 100.000-ik

SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDEMÉNYT 
továbbítottam az óhazába. 

HONFITÁRSAIM, MAGYAROK!
A nagy csoda bevált! PÉNZT az óhazába 
CSAKIS SÜRGÖNYILEG 

küldjenek.
LCSÓ! GYORS! BIZTOS!
Forduljanak teljes bizalommal hozzám:

NÉMETH JÁNOS,
v. es. és kir. konzuli ügyvivő, President,

457 Washington Street. NEW YORK.

í V;, - ;.t
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A világhírű magyar találmány diadala.

Beszélő újság Amerikában

1911. október hó 24 én NEWARK N. J. vá­
rosban ünnepélyesen megnyílt, megkezdte mii 
ködését, a közhasználatnak átadatott

a telefon-hírmondó.
Rövid idő alatt, bámulatos népszerűségre 

tett szert, előfizetőinek száma naponta százával 
szaporodik. A legtekintélyesebb amerikai angol 
lapok mint a New York Tribune, Times New 
York Herald és sok más nagy jövőt jósolnak a 
Telefon Hírmondónak, tehát kétségtelen, hogy 
Amerika népének minden osztálya akarja is.

SANFRANCISCO, LOS ANOELOS, 
SAND1EOO ÉS SEATTLE
városokban bevezettetés alatt áll, mig

NEWYORK és BOSTON báni felállítása 
ra a Telefon Hírmondónak tárgyalások vannak 
folyamatba.

Bármily, részletes felvilágosításért forduljon:

Fisc. Agency of the

U. S. Telephone Herald Co.
110. West 34 St. New York City.
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A •DONGÓ" postája.

dongó.

A férj helyett.
_ A kedves férje végleg lemonott 

a dohányzásról? Tudja-e asszonyom, 
hogy ehhez borzasztó energia kell ? 

__ Óh, nekem, borzasztó energiám

21. SZÁM.

J. K. A betegeket köszönettel vet­
tük. a küldött dolgokat fölhasználjuk. 
Küldjön majd többel is.

W. J. Kizengjük a jókívánságait,
T. J. Kz a dolog megjelent már a 

múlt számban, de tévesen volt jelezve 
hely. > azért mégegyszer leközöljük, 
mert olyan jóizii dolog, hogy a két­
szeri közlés sem art neki.

N. J. llát rendben van a dolog, de 
de mi a fészkes fiilemilének akarja 
mindenáron angolositani azt a jó ma­
gyar nevét?!

K. J. Jó lesz. békét hagyni a leá­
nyoknak: mert itt könnyen megy a

H. J. Köszönjük a malae-peesenyet.
de még a Dongó is jobban szereti a 
peesenyét a tányéron, mint a papíron.
No de kidongjuk: mert joizii.

S. A. Kifikszoljuk, de az igeret be­
váltását is elvárjuk.

R. L. Csípje meg a darázs a plajbá-
szát.

F. M. Fene jóizii dolgok, de veszet­
tül csiklandósak. No. majd csak fara­
gunk belőlük valamit.

L. F. Kívánsága szerint kidongjuk 
az eseteket.

G. B. Az esetről majd szólunk vala­
mikor. a meghívást pedig köszönettel 
vesszük. A nagy egyetértés mellett 
talán beteg se terem ottan?!

R. J. Aeórájt! Még sose volt olyan 
rosszul, hogy rosszabbul ne lehetne. 
Az igaz, hogy a legtöbb honfitárs u- 
oy au csak agyonpártolná az irodal­
mat. Még szerencse, hogy cgypár fe­
hér holló is akad.

B. E. Hát igenis a nőé érdekesebb 
és azt vesszük igénybe már annál is 
inkább: mert a férfi a plajbászt hasz.- 
nnlta. Ptajbászra pedig nincs sziikse-

Találós kérdés.
Mikor tudja meg Nubia párduca 

hegy a felesége megcsalja ?
— 11a az gyáva nyulat szül.

Az aranyhalak.
A kapitány urnák uj inasa van.
— János — mondja délben a kapi­

tány — adtál friss vizet az. aranyba- 
laknak?

Jelentem alássan kapitány ur-

Milwaukee Bottling 
Works.

A hírneve* milwaukeei sör nagyban 
é* kicsiben itt kapható.

Aki szereti a jó sört. forduljon ehez 
az üzlethez. Elsőrangú üvegelés.

John Mason, EEEE
55 canNON Sir.. Bridgeport, Con.

nak. még a régit sem itták meg.

Honfitárs!
— Maholnap itt a karácsony, hát 

jó lesz megemlékezni a Dongóról is, 
hogy boldog ünnepeid legyenek!

Trapp miklós
Államilag engedélyezett

hajójegy-. pónzküldő-. klizjeíysól 
és tüzhlztositázi irodája.

LORAIN AVE. CLEVELAND. O. 
$13.000 biztosíték az állami kincs­

tárnál. hajót ársulat oknál és pénz­
intézeteknél.

HAJÓJEGYEK eredeti árak mellett. 

FfiNZKVI.DÉS gyorsan, pontosan és 
olcsón a világ minden részébe.

Kérjen írjegyzéket.

A LOK XINI ÉS KÖRNYÉKI MA- 
ti VAKSÁG FIGYELMÉBE.

A 1 EGOLCSÓBB HAJÓJEGY CSAKIS £

PETRÓ JÁNOSNÁL |
kapható. a?

I Magyar sörcsarnok.

5:
z.

I

•V régóta hires McKeesporton,
Magyar csárda van a River-parton; 
1’rbíin József annak a csapiárja.
Ki vendégét szívesen kínálja.
Vrbán József barátságos ember.
Az itala annyi, mint a tenger.
A poharát nagyra fújta a tót.
Ki arra lár, nyisson nála ajtót.
Urbán József, 228 Market Str.

A Ha valak 
& hajójegy*- 
& nálam »-K 

Rott.-rdar 
►g zödh

1 *

hajójegyet a > 
vonalra- Bárki 

öntiekről és ex a meg- 
gv őzöd és s»-mmibe s«- kerül. Gyön- 
gélkedök másodosztályon utazhat­
nak. finom ágyon pihenhetnek és 
ió ellátásban részesülnek. Mason-
.»ztólyu j.'gy-k óra csak NO-

be hozzám és győződjék meg.

gHH»*********|H*^
* Fiivó Pista lakik Tolcdoban.
I S annyi Ital van nóta hordóban.
* Hogy ha egyszer mind kieresztene.
$ A fél várost bizton elöntené.
* Pool-asztala. finom kugllzója.
$ A magyarnak megvigasztalója.
$ Fiivó Pista barátságos ember.
* Föikeresi ki volt nála egyszer.
* FILYó ISTVÁN, 2161 Consaul Str.
í E. TOLEDO, O.

**************************

**************************
* Bridgeporti magyarok!
í Aki Igazin szép szalont akar total.
* ahol mindenféle Italt és szivart lehet
* kapni, az keresse föl
$ KÁRÁSZ FERDINAND0T
* 421__ 129 BOSTWICK AVE., A SAJÁT T
* HAZÁBAN. *
í Aki még nála se találj» magát, * 
^ az ugorjék a vízbe. J

**************************

PETRÓ JÁNOS
hitesköz jegyző.

1129 East 30 (12-ik útra) Lorain. O.Ii

A. STRASSBURGER and Co.
Imakönyv olvasmány, pipa. do­

hány és más hazai áru sehol nem 
kapható oly nagy választékban, mint 
nála.
925 FIFTH AVE., PITT8GURO, PA.

@@@@©139®®®®®®®®®®®®$®®®®®® * • - - ■ * - - - -
**í***************************************************

DANKÓ MIHÁLY 1

♦

[ IRODÁJA.
P1TTSBVRG. PA.

;erü kiállítása és hitelesítése. Peres és peren-

KöZJEG YZÖ1 HIVATALA — JOGÜGYI 
492 GRANT STREET.

rSSSSSrS«
ktnletben megfelel. írjon még ma felvilágosításért s mg> enes 
rh"": ,5T1- Levélcím:

Michael Danko, 402 Grant Str., PITTSBURG, PA.
********************:*

**
**

**
**

**
*
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TALÁNYOK.

Mi ez?

,S 91 &
A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határide­

je: 1911 november 25.
A mult számban közölt talány he­

lyes megfejtése:
Mindenszentek napja.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők:

Orbán József, Kovács Julia, Wa- 
róczky János, Kardos István, loth 
Miklós, Hovány György, Daytoni Ma­
gyar Otthon, Horváth István. Wereb 
István. Kovács Péter, Horváth János.

A jutalmul kitűzött könyvet Wa- 
róczky János (Duquesne) nyerte meg.

Loraini jókívánságok.

— Nevelj te kutyát a csirke őrzésé­
re!

— Muffoltassanak ki a saját há­
zadból !

— Pofozzanak meg a kutyádért!
------------- o-------------

Glensruni jókívánságok.

— Waldo állítsa ki rólad a paksust. 
hogy jó fejős-telién vagy!

— Waldo nyomja ki belőled az e- 
trészséges öregeket, • ha a DongótM 
sajnálod a kis betegeket!

---------o---------

Whartoni jókívánságok.

— Táncrendező létedre téged tán­
coltassanak meg legelőbb!

— Szaladj te rendőrért és a lámpa­
oszloptól kérdezd meg, hogy nem lát- 
ta-e?!

— Legyen meleged a papír alatt!

------------- o---------—

Duquesnei jókívánságok.

— Légy te Jankó, ha le nem szúrod 
a beteget!

— Hős létedre a misziszeddel e- 
gyiitt rakjanak meg a h orvát ok!

— Titkár létedre házról házra menj 
te gyűlésre hívogatni a tagokat!

— Büszke leány létedre a hosszú 
ujjaid miatt ne maradhass sokáig egy 
helyen!

— Az esküvőd előtt hivasson komá­
nak a régi 4ígörlid?’ és 25 dollárodba 
kerüljön a komaság!

Homestead! jókívánságok.

— Annyira rukkolj te, hogy a zse­
bedbe vidd haza a cipőd sarkát!

— Menj te McKeesportra vendég­
ségbe és lopd el a kenyeret!

— Súgjanak neked, mint a szavad- 
zó hódinak!

— Akard te a konkolyt kiirtani!
_ Légy te a konkoly, ha le nem

szúrod a beteget!

HOTEL MIDDLESEX 
Woodbridge-on (magyarul Ubrlcs) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja. a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos mlnta-szál-

Étel, Ital s szivar olyan van nála. 
hogy az embernek hét röfre nyúlik 
utána a nyála.

‘^©©©©©©©©©©©©©©©©5*©©©©í^' ‘̂£

Maruzs János magyar ember. ©
Nála a bu tanyát nem ver ©
Az itala egy se Ifire. ©
A beteg is táncol tőle. ©
Akit útja viszen arra: ©
Térjen hozzá egy italra ©
MARUZS JÁNOS. 2120 Front Str. jg

©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©S^>3©5*©

2 Bridgeport iák! Aki nem megy 
© Kiss György szalonjába
© A halálos ágyán is majd 

Ezerszer megbánja.
© Az itala jó és tiszta. ^
© Kedvre derül, aki issza. ©

Kinek hely kell. tudja meg hát. © 
© Hogy Kiss Györgyné szerez munkát. © 

Ä KISS GYÖRGY ©
© 7 Lesko Court., Bridgeport. Con. g

SCHWARTZ B.
2830 E. 79 Str. CLEVELAND. O.

KÖZJEGYZŐ. Pénzktildée a világ
minden észébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra. 
Mindenféle Ital kicsiben és nagyban. 

Vidéki megrendeléseket Is elfogad.

©Q
A B AJU SZKIRÁLY.

Ha megfordulsz New Brunswlckon: 
Térj be hozzá, jó magyarom. 
Bajuszkirály őfelsége 
Olyan Italt tesz eléd be.
Hogy bár tenger legyen bajod: 
Italával agyoncsapod.
Itala, mint csurgatott méz.
Az is táncol, aki ránéz.
KI meg párszor föl is hajtja: 
Annak röfös lesz a bajsza.

JUHÁSZ LAJOS 299 NEILSON STB.

I

LEWIS MAXA
42 Public Square. CLEVELAND. O. 
PÁLINKA és BORN AG Y K ER F.SK EDO 
Az igazi mérgüs ott kapható. Mér- 
gösük erős, mint az ördög: tiszta, 
mint az arany. — Szí Iv őri unióknál az 

öregapáink sem ittak Jobbat.

P1PAGYUJT6 CSÁRDA.

Pipa gyújtó csárda ki van festve. 
Odajár a magyar minden este.
Nagy István az italt vígan méri. 
Nem kell tőle soha kétszer kérni.

► meg mérge
irhán attól tüze:

NAGY ISTVÁN 8126 Holton Ave. 
CLEVELAND. O.

**************************
VARGA E. HUGO.

Ügyvédi irodája. 

CLEVELAND. OHIO.

*
*
*
*
*
*
*
*
*$

J VÁROSI IRODA: 223 Schofield Bldg.
^ (Euclid Ave. és K. í)-ik utca sarkán.)
* FIÓKIRODA ÉS LAKÁS:
* 8341 WOODLAND AVEN'l K.
T Elvállal mindennemű hazai és a. * *
^ meri kai peres és peren kívüli ügyeket. *
* A budapesti é- amerikai egyete- $
* meken szerzett ké|iesitést. ^
% l.evélheni megkereséseket ponto- #

san elintéz. Hétköznapokon minden *
este található lakásán. *

— A burdosgazdád húzzon ki az 
ágy alól!

— A szomszédok osztozzanak meg 
a bútorodon, ha meg nem szánod a be-

— A misziszeden kívül ne togadj 
szót másnak!

♦

South sharoni jókívánságok.

— Két üveg sörért légy te hitközsé­
gi tag!

Verhovay Betegs. Egylet!
_____ — =~ x

A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN. 4*

Fizet 1000 dollár haláleseti illetéket. £
Fizet továbbá $300 félsegélyt. $300 csonkolási dijat és 2 évig betegsegélyt. Á

Aki családját szereti, álljon he az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen |
J megad: „X

GÁBOR ISTVÁN I
; FŐTITKÁR *
! 87 So. Wyoming St. Hazleton, Pa.

:*©©©©©©©©©©©©©©©©
*©©<

rt
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HAMBURG—AMERICAN LINE.

Nugvszerü. kettős csávám gőzliu- 
jők. Rendes liiijóindulás lietenkint 
kétszer.

Különös kedvezmények a magyar 
utasoknak.

A Magyarországból jövő utasok ké­
nyelmére határvidéki ellenőrző állo­
másokat tart a társulat Csaczán, Po­
zsonyban. Királyhidán és Sopronban.

Magyarországi főiroda: Budapest. 
Baross-tér 4. szám.

A Hamburg—American Line-nak 
irodái vannak Amerikában: New
York. Philadelphia. Boston, Pitts­
burg. (’bivago. St. Louis. San Fran- 
riseo városokban és a helyi ügy nok- 
ségeknél.

*+*+*-t*+*-í-*-i-

f>IaB»ar pártold a magyart! ^

JAKAB ISTVÁN í
t magyar temetési lendező. •>
X Betegszállítás kórházakba. — Kocsik , X minden alkalomra. í
♦ 90l't Bm-keye KJ. CLEVELAND, O. J
* ♦♦ • t ♦ ■»' ♦ • »»*♦*♦*♦*♦*♦

NOVAK ISTVÁN
4.S K. K. Ave. South Norwalk. Conn 
A leg nagyout» magyar ltalkeret.kedée 

Connect »«-itt államban.
Rendelésre szállít bort. sört és egyé» 
Italokat. A kl So. Norwnlkon jár. tér 
Jen be hozzá, mert nála jó bor. sftr 

mérges és szivar kapható.

♦
♦
♦

4
♦

4

****** ********************
* JO BOR. .10 EGÉSZSÉG!
* 2633 E. 83 Sir. J
* Én. Veterán Pesta. hatvanszor es ^
v k'.szttk. hogy soha olyan Jó bort nem ^ 
I Ittam, mint Juhász Pistánál a Ito.to- ^ 
X non. Azért a ki Jó bort akar Inni. ^ 
X vegyen tóle. Atreca: *
Ur Jl'IIASZ ISTVÁN corner Kennedy é* «

E. «9 Str. CLEVELAND. O.
**************************

CSŐ DAT MIVEL
A VALÓDI MERSITS-FELE

I, Liliom arcszépitö kenőcs 
és Liliom szappan

mely a legpetyhüdtebb arcnak is a leg­
rövidebb idő alatt üde. rózsás szint es 
bársonysimaságot kölcsönöz. Ls a leg­
rövidebb idő alatt eltávolítja az arcról a 
szeplöt, májfoltot és mindenfele kiütést, 
valamint börtisztátalansagot. Lilom- 
kenöcs s szappan ára postán ! dollar 
bérmentve. — Egyedüli készítője a

Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertár
6901 Buckeye Road, Dept. 0._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Cleveland, Ohio.

Debroszky András
I #

—--------------©
építési vállalkozó. V

..„43 E. 82 Sir.. CLEVELAND. O. g

Tel. Princ. 2474 K. to

Elvállal házépítést pincétől a tetőzetig, to 
továbbá mindenféle javítást olcsón és JÓK Q 

Aki építkezik és nem fordul hozzá, az © 
önmagát csalja meg. g.

PÉNZKÜLDÉS ÍöHaJÓJEGYEK/

Jrós f íJI közjegyzői Iroda p Jgf Hazai JogMJgyek

hLdl j^oi-403 JeromeSt. McKeesporxRä^
>06 Grant Str.Pittsbur^

PA-

f%DEMCHÁK JSTVAN
lECMffOBBMGMPAIMA KEBESKEDESE.

HAZAI BOROK, SZILVÓRIUM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE RD- (177 SO WOODLAND) CLEVELAND, 0.
írjon árjegyzékért


